
Montage (DE):

Positionieren Sie das Fahrzeug an dem vorgesehenen 
Standplatz, minus eines Raddurchmesser und legen Sie 
vor jedes Rad die Reifenwiege. 

Bewegen Sie das Fahrzeug vorsichtig darauf,  
kontrollieren und korrigieren Sie Stand und Ausrichtung, 
markieren Sie auf dem Boden die Umrisse der Reifen-
wiege und entfernen Sie das Fahrzeug. Bringen Sie die 
Reifenwiege anhand der Markierung in Position. 

Bei täglichem Auf-und Abfahren oder bei sehr glattem 
Untergrund, empfehlen wir die Tyreguard mit Schrau-
ben am Boden zu befestigen. Die vorgesehenen Löcher 
sind vorhanden.

Installation (FR):

Montez lentement et délicatement avec votre véhicule 
sur les plateuxTyreguard. 

Vérifiez la position et l‘orientation des plateaux, puis 
marquez précisement le contour de leurs emplacements 
au sol. Déplacez votre véhicule à l‘écart. 

Recommendé à fixer Tyreguard avec des vis pour un 
usage quotidien.

Installation (EN): 

Park the car on the parking spot minus one diameter 
of a wheel and put the Tyreguard in front of each tyre. 

Move the car slowly with caution on the correct position 
and direction, mark the place on the floor for further 
uses.

For daily use or if placed on very slippery surface, we 
recommend the Tyreguard to be fixed with screws on 
the floor.

ACHTUNG: 
Folgende Sicherheitsstandards müssen bei Benutzung 
unbedingt eingehalten werden: 

•	 Auf- und Abfahrten nur nach sachgerechter  
Befestigung durch vorhandene Antirutschmatte

•	 Kein Durchdrehen der Räder, max. 4 mph/7 km/h

•	 Beim Auf- und Abfahren keine Personen  
vor und hinter dem Fahrzeug

•	 Der Untergrund muss eben sein, ansonsten Bruch-
gefahr durch ungleichmäßige Gewichtsverteilung.

A C H T U N G
AT T E N T I O N
AT T E N T I O N

ATTENTION: 
Instruction de sécurité: 

•	 Ne pas faire patiner les roues, max. 4 mph/7 km/h

•	 Vérifier qu‘il n‘y a pas de personnesss  
ou d‘obstacles autour 

•	 Du véhicule avant son déplacement

•	 Utiliser uniquement sur une surface plane

ATTENTION: 
Security standards have to be closely followed: 

•	 Up and down-moving only with anti-slip mats 

•	 Always avoid wheel-spin, max. 4 mph/7 km/h

•	 No persons in front or in back while moving the 
car up and down

•	 Surface must be even, otherwise risk of breakage 
due to unlevelled weight distribution.

NO STANDING BEHIND CAR


